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Hygrostaten bor placeras pa en plats med jamn temperatur dar god
luftvaxling rader. Hygrostatens fasthal har centrumavstand 60 mm
for att passa pa eldosa.

Inkoppling
HR1 Befuktning 1+2
Avfuktning 1+3
HR2 Befuktning i tva steg 1+2och4+5
Avfuktning i tva steg 1+3o0ch4+6

Befuktning och avfuktning 1+ 2 och 4 + 6

Underhall

Kalibrera hygrostaten da den monterats pa plats.

Den bor sedan kalibreras med jamna mellanrum, forslagsvis i bérjan

pa varje eldningssédsong.

For alla kanselelement, oavsett material (har, plast mm.) galler att

en belaggning minskar elementets maojlighet till fuktutbyte med den

omgivande luften. Avlagsna darfér damm och andra beléggningar
med en mjuk borste eller pensel.

Kalibrering

1. Maét den relativa fuktigheten invid hygrostaten med t. ex. en
slungpsykrometer eller annat instrument av god noggrannhet.

2. Tag av locket och lossa rattens lasskruv om den ar |ast.

3. Vrid hygrostatens bdrvarde till du hittar det lage dar brytaren
sluter.

Ar vardet pa borvardesratten hogre &n uppmétt varde skall
kalibreringsskruven vridas medurs. Ar vardet pa ratten lagre &n
uppmatt varde skall kaliberingsskruven vridas moturs.
Kalibreringsskruven nas med en smal skruvmejsel genom
galarna i den nedre gaveln. Se fig 2.

Justera med kalibreringsskruven till dess att brytaren bryter da
ratten stalls pa uppmatt varde.

4. Stéll ratten pa det 6nskade reglervardet och, om sa 6nskas, las
ratten med skruven till héger om ratten.

5. Pa HR2 kan stegdifferensen andras. Differensskruven sitter pa
vippbryggan. Leveransinstéllning 0%. Vrid medurs for att 6ka
differensen.

EMC emission och immunitet standard:

Produkten uppfyller kraven for géllande Europeiska EMC standard

CENELEC EN50081-1 och EN50082-1 och ar CE-markt.

LVD, lagspanningsdirektivet:

Produkten uppfyller kraven for géllande Europeiska LVD standard

IEC 669-1 och IEC 669-2-1.

Mount the humidistat in a location with an even temperature and
good air circulation.The mounting holes have a c:c distance of
60 mm in order to fit on a wall box.

Wiring
HR1 Humidification 1+2
Dehumidification 1+3
HR2 2 steps humidification 1+2and4+6
2 steps dehumidification 1+3and4+5
Humidification + dehumidification 1+2and4+6

Maintenance

Calibrate the humidistat after it has been mounted. Thereafter it
should be calibrated at regular intervals, for example at the
beginning of each heating season.

If dust or other matter is permitted to accumulate on any type of

sensing material (hair, cotton or plastic) its hygroscopic

interchange with the surrounding air is impaired. So remove all
deposits at regular intervals using a soft brush.

Calibration

1. Measure the relative humidity close to the humidistat using
for example a psychrometer or other accurate instrument .

2. Remove the front and loosen the setpoint locking screw.

3. Twist the setpoint knob until you find the switching point.

If the switching point value is higher than the measured
actual value the calibration screw should be screwed
clockwise, if the switching value is lower than the measured
value the screw should be screwed counter-clockwise.

The calibration screw is reached through the slits at the lower
end of the humidistat using a narrow screwdriver. See fig 2.
Adjust the calibration screw until the switch switches when
the setpoint knob is set to the actual measured humidity.

4. Set the setpoint knob to the desired control value and, if
desired, lock the knob using the locking screw.

5. On HR2 the step differential can be set using the screw on
the micro switch actuator. factory setting is 0%. To increase
turn the screw clockwise.

EMC emissions & immunity standards:

This product conforms with the requirements of European EMC

standards CENELEC EN 50081-1 and EN 50082-1 and carries

the CE mark.

LVD

This product conforms with the requirements of

European LVD standards IEC 669-1 and IEC 669-2-1.
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Raumhygrostat

Montage

der Hygrostat ist so anzubringen, dal’ das Gerat bei gleichmagiger
Temperatur nud mit gutem Luftwechsel arbeiten kann.

Verdrahtung
HR1 Befeuchten 1+2
Entfeuchten 1+3
HR2 Befeuchten in 2 Stufen 1+2und4+5
Entfeuchten in 2 Stufen 1+3und4+6
Befeuchten und Entfeuchten 1+2und4+6

Instandhaltung

Nach der montage ist der Hygrostat zu eichen. Danach is das Gerat
regelmafig zu kontrollieren, beispielweise zu Beginn jeder Heiz-
saison. Sollte sich Staub oder andere Stoffe auf irgeneinem
Fihlermaterial (Haar, baumwolle oder Kunststofflansammeln
verschlechtert sich das hygroskopische Signalaustauch mit der
Umgebungsluft. derartige Ablagerung sind deshalb regelméaRig mit
einer weichen birste zu entfernen.

Eichung

1. Deckel abbauen und die relative Feuchte nahe dem Fihler-
element messen.

2. Sperrschraube der Festeinstellung I6sen, wenn diese
angezogen ist, und den Stellknopf auf den gemessenen Wert
drehen.

3. Die Einstellschraube (mit einem schmalen Schraubenzieher
durch die Schlitze an der Unerseite des Hygrostates) drehen bis
der Mikroschalter hérbar umschaltet. (Bei HR2 an den Klemmen
1,2,3 angeschlossene Mikroschalter). Geringfligig nachregeln,
bis der Schalter beiderseits des eingestellten feuchteweres
schaltet, wenn den Stellknopf im Bereich des eingestellten
Wertes etwas gedreht wird.

4. den Stellknopf auf den gewlinshten Feuchtewert stellenund en
Knopf, wenn gewiincht, mit der Sperrschraube sperren.

5. Bei HR2 kdnnen die Schaltstufen mit der Differenzschraube des
Microschalter-Ausldsers eingestellt werden. Bei die Lieferung is
die Differenz auf 0% gestellt. die differenz wird durch
Rechtsdrehen der Schraube erhéht.

Strahlungs- und Funkstorfestigkeitsnorm:

Das Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden Europaischen

EMC-Norm CENELEC EN50081-1 und EN50082-1 und ist

CE-gekennzeichnet.

LVD, Niederspannungsvorschriften:

Das Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden Europaischen

LVD-Norm IEC 669-1 und IEC 669-2-1.

Hygrostat électromécanique

Montage

L'hygrostat doit étre placé de fagon a étre soumis a une
température réguliére et & une bonne circulation d’air.

Installation électrique

HR1 Humidification 1+2
Déshydration 1+3

HR2 Humidification en 2 étages 1+2und4+5
Déshydration en 2 étages 1+3und4+6
Humidification et Déshydration 1+2und4+6

Entretien

Calibrer I'nygrostat aprés son montage. Par al suite, le calibrage
devra se faire a intervalles réguliers, par exemple au début de
chaque saison chaude. Si I'appareil est soumis “de fortes
poussieres ou a d'autres types de produits tels que les cheveux,
le coton ou le plastique, le contréle de I'humidité sera plus
difficile a obtenir. Enlever tous les dépots a intervalles réguliers,
et utilisant une brosse douce.

Calibrage

1. Déposer le capot et meseur 'humidité a proximité du capteur.

2. Dévisser la vis de verouillage pour le réglage si elle est
serrée et tourner le bouton de réglage pour avoir la valeur
mesurée.

3. Tourner la vis de calibrage (utiliser un petit tournevis sur la
paroi arriére de I'hygrostat) jusqu’a entendre le déclic
dumicro-interrupteur. (Sur HR2, le micro-interrupteur relié aux
bornes 1,2,3). Ajuster avec précision pour entendre le declic
du micro-interrupteur de chaque cbéte de la valeur mesurée
en tournant le bouton de réglage doucement d’'un céte et de
l'autre de la valeur de référence.

4. Amener le bouton de réglage sur le taux d’humidité désirée et
verrouiller le bouton avec la vis.

5. Sur HR2, la différance entre les deux étages peut étre réglée
avec la vis sur I'actionneur du micro-intrrupteur. A la livraison,
la différence est ajustée sur 0%. Tourner la vis dans le sens
des aiguilles d’'une montre pour augmenter cette différence.

Normes de compatibilité électromagnétique (émissions et

insensibilité aux parasites)

Ce produit est conforme aux exigences des normes de

compatibilité électromagnétique européennes CENELEC

EN 50081-1 et EN 50082-1 et porte le label CE.

Commande basse tension

Ce produit est conforme aux exigences des normes de com-

mande basse tension européennes IEC 669-1 et IEC 669-2-1.
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Regulator vihkosti mistnosti

Installace

Regulator vihkosti mistnosti namontujte na misto, kde se pfili§ neméni
teplota a kde je zajisténa dobra cirkulace vzduchu. Vzdalenost os
upevnovacich otvorl je 60 mm a jednotku tak Ize upevnit do standardni
krabi¢ky na sténé.

Kabelar
HR1 Zvlhéovani 1+2
Odstranovani vihkosti 1+3
HR2 2 kroky zvlh¢ovani 1+2a4+6
2 kroky odstrafiovani vihkosti 1+3a4+5
Zvlhéovani + odstranovani vihkosti 1+2a4+6

s

Udrzba

Regulator vihkosti mistnosti po instalaci zkalibrujte. Poté je nutno jej
kalibrovat v pravidelnych intervalech, napfiklad vzdy pfi zahajeni topné
sezony.

Pokud se na snimaci vihkosti nahromadi cizi material (vlasy, bavinéna

nebo plastova vldkna), narusi se vyména vihkosti s okolnim vzduchem.

Veskeré usazeniny pravidelné odstranujte meékkym kartackem.

Kalibrace

1. Zmeéfte relativni vihkost v okoli regulatoru vihkosti mistnosti napfiklad
pomoci psychrometru nebo jiného pfesného méficiho pfistroje.

2. Demontujte pfedni panel a povolte aretaéni Sroub trvalé nastavené
hodnoty.

3. Otacejte toCitkem trvalé nastavené hodnoty do okamziku, nez pfistroj
pfepne provozni rezim.

Pokud je takto zjiStény bod pfepnuti vy$Si nez skuteéné zmérena
hodnota, zasroubuijte kalibraéni Sroub ve sméru hodinovych rucicek,
pokud je takto zjistény bod pfepnuti nizsi nez skute¢né zmérena
hodnota, vySroubujte kalibraéni Sroub proti sméru hodinovych rucicek.
Ke kalibraénimu Sroubu se dostanete pres vyfezy v dolnim panelu
regulatoru vihkosti mistnosti pomoci dlouhého tenkého Sroubovaku.
Viz obr. 2.

Kalibra¢ni Sroub nastavte tak, aby k pfepnuti doslo v okamziku, kdy
tocitko trvalé nastavené hodnoty nastaveno presné na skutec¢né
zméfenou vihkost.

4. Nastavte tocitko trvalé nastavené hodnoty do polohy odpovidajici
pozadované regulované vlhkosti mistnosti a dle potfeby je zajistéte
aretaénim Sroubem.

5. U modelu HR2 Ize Sroubem na mikrospinaci vykonného ¢lenu nastavit
krokovy diferencial. Tovarni nastaveni je 0%. Ke zvySeni nastavené
hodnoty je nutno Sroub zasroubovat ve sméru hodinovych ruci¢ek.

Normy pro EMC vyzarovani a odolnost proti ruseni:

Tento vyrobek vyhovuje pozadavkim evropskych norem EMC

(elektromagneticka slucitelnost) CENELEC EN 50081-1 a EN 50082-1 a je

opatfen znackou CE.

LVD

Tento vyrobek vyhovuje pozadavkim

evropskych norem LVD (smérnice o pfistrojich nizkého napéti) IEC 669-1

a IEC 669-2-1.

Ruumi niiskusregulaator

Paigaldamine
Paigaldage niiskusregulaator Uhtlase temperatuuri ja hea ohuringlusega
kohta. Seinakarpi mahtumiseks peab paigaldusavade keskkohtade
vahekaugus olema 60 mm.

Juhtmestik
HR1  Niisutamine 1+2
Kuivatamine 1+3
HR2  Kaheastmeline niisutamine 1+2ja4+6
Kaheastmeline kuivatamine 1+3jad4+5
Niisutamine + kuivatamine 1+2jad4+6

Hooldus

Parast paigaldamist kalibreerige niiskusregulaator. Niiskusregulaatorit

tuleks kalibreerida regulaarselt, naiteks iga kutteperioodi alguses.

Kui tajumaterjalile (karv, puuvill voi plast) lastakse koguneda tolmul

vms, halveneb materjali hiigroskoopne vahetus Umbritseva dhuga.

Seega tuleb tolm jms regulaarselt pehme harjaga eemaldada.

Kalibreerimine

1. Mootke suhtelist niiskust niiskusregulaatori lahedal naiteks
niiskusmaaoturi voi muud tapse seadmega.

2. Eemaldage esipaneel ja keerake sattepunkti lukustuskruvi lahti.

3. Poorake sattepunkti nuppu, kuni leiate [ulituspunkti.

Kui ldlituspunkti vaartus on suurem kui tegelik moodetud vaartus,
tuleb kalibreerimiskruvi podrata paripaeva, kui lulitusvaartus on
madalam kui mdodetud vaartus, tuleb kruvi poorata vastupaeva.
Kalibreerimiskruvi saab podrata peene otsaga kruvikeerajaga labi
niiskusregulaatori alumises osas olevate pilude. Vt joonist 2.
Reguleerige kalibreerimiskruvi, kuni lUliti IUlitub, kui sattepunkti nupp
seatakse tegeliku mdddetud niiskuse juurde.

4. Seadke sattepunkti nupp soovitud kontrollvaartuse juurde ja soovi
korral lukustage nupp lukustuskruvi abil.

5. Seadmel HR2 vdib seada sammu diferentsiaali mikrolulitiga
aktuaatori kruvi abil. Tehaseseade on 0%. Selle suurendamiseks
poorake kruvi paripaeva.

EMU emissioonide ja hairekindluse standardid

See toode vastab EMU standardite CENELEC EN 50081-1 ja EN

50082-1 nduetele ning kannab CE-marki.

LVD

See toode vastab Euroopa LVD standardite IEC 669-1 ja IEC

669-2-1 nouetele.
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Huonekosteuden saadin

Asennus

Asenna kosteudensaadin paikkaan, jossa on tasainen lampétila ja hyva
ilmankierto. Asennusreikien keskikohtien vélinen etéisyys on 60 mm,
joten yksikdn voi asentaa seinarasiaan.

Kytkennéat
HR1  limankostutus 1+2
Kosteuden poisto 1+3
HR2  2-vaiheinen ilmankostutus 1+2jad+6
2-vaiheinen ilmankostutus 1+3jad+5
llmankostutus + kosteuden poisto 1+2jad+6

Huolto

Kalibroi kosteudensaadin asennuksen jalkeen. Jatkossa laite on
kalibroitava saanndéllisin valiajoin, esimerkiksi jokaisen lammityskauden
alussa.

Jos anturimateriaalin paalle kertyy pélya tai muuta ainesta (hiuksia,

puuvillaa tai muovia), anturi ei pysty aistimaan ymparoivassa ilmassa

olevaa kosteutta kunnolla. Siksi anturi on puhdistettava saannéllisin
véliajoin pehmealla harjalla.

Kalibrointi

1. Mittaa kosteudensaatimen lahiympariston suhteellinen kosteus
kosteusmittarilla tai muulla tarkalla mittarilla.

2. Irrota kansi ja avaa asetusarvon lukkoruuvi.

3. Kierra saaténuppia, kunnes kytkentépiste 10ytyy.

Jos kytkentépisteen arvo on suurempi kuin mitattu todellinen arvo,
kierra kalibrointiruuvia myétapaivaan. Jos kytkentéarvo on pienempi
kuin mitattu arvo, kierra ruuvia vastapaivaan.

Kalibrointiruuviin paasee kasiksi kosteudensaatimen alaosassa
olevien rakojen kautta ohuella ruuvitaltalla. Katso kuva 2.

Sé&ada kalibrointiruuvia, kunnes kytkin kytkeytyy paélle saaténupin
ollessa mitatun todellisen kosteusarvon kohdalla.

4. Aseta sadatonuppi haluttuun ohjausarvoon ja haluttaessa lukitse
nuppi paikalleen lukkoruuvilla.

5. HR2-mallissa saatovali voidaan asettaa mikrokytkimen toimilaitteen
ruuvilla. Tehdasasetus on 0 %. Suurenna arvoa kiertamalla ruuvia
myotépaivaan.

EMC-pééstot ja hairionsietostandardit:

Tama tuote on valmistettu Euroopan Unionin EMC-standardien CENELEC

EN 50081-1 ja EN 50082-1 mé&araysten mukaisesti, ja silla on CE-

merkinta.

LVD

Tama tuote on valmistettu Euroopan Unionin

LVD-standardien IEC 669-1 ja IEC 669-2-1 mukaisesti.

Igrostato ambiente

Installazione

Montare l'igrostato in una posizione con temperatura uniforme e buona
circolazione dell’aria. | fori di fissaggio hanno una distanza da centro a
centro di 60 mm, per l'installazione su scatola a muro.

Cablaggio
HR1  Umidificazione 1+2
Deumidificazione 1+3
HR2  Umidificazione a 2 fasi 1+2e4+6
Deumidificazione a 2 fasi 1+3e4+5
Umidificazione + deumidificazione 1+2e4+6

Manutenzione

Calibrare 'igrometro dopo averlo fissato. Quindi calibrarlo a intervalli

regolari, ad esempio all'inizio della stagione fredda.

Polvere o altro tipo di materiale (capelli, fili di cotone o plastica)

accumulato pregiudica lo scambio igroscopico con l'aria circostante.

Rimuovere, quindi, tutti i depositi con una spazzola morbida a intervalli

regolari.

Calibrazione

1. Misurare 'umidita relativa nelle vicinanze dell'igrometro usando ad
esempio uno psicrometro o un altro strumento di precisione.

2. Rimuovere la parte anteriore e allentare la vite di blocco del set-

point.
3. Ruotare il regolatore del set-point fino a trovare il punto di
attivazione.

Se il valore del punto di attivazione € piu alto del valore reale
misurato, la vite di calibrazione deve essere ruotata in senso
orario; se il valore di attivazione € inferiore al valore misurato, la
vite deve essere ruotata in senso antiorario.

La vite di calibrazione si raggiunge attraverso le fessure
sull'estremita inferiore dell'igrostato, mediante un cacciavite stretto.
Vedere la fig. 2.

Regolare la vite di calibrazione finché l'interruttore non si aziona
quando il regolatore del set-point € impostato sull'umidita misurata
reale.

4. Impostare il regolatore del set-point sul valore di controllo
desiderato e, se si vuole, si puod bloccare la manopola mediante la
vite di blocco.

5. Sullo HR2 il differenziale di gradino si puo impostare mediante la vite
sull'attuatore del microinterruttore. L'impostazione di fabbrica & 0%.
Per aumentare, ruotare la vite in senso orario.

Standard di emissioni EMC e immunita:

questo prodotto & conforme ai requisiti degli standard europei EMC

CENELEC EN 50081-1 e EN 50082-1 ed & dotato di marchio CE.

LVD

Questo prodotto & conforme ai requisiti degli

standard europei LVD IEC 669-1 e IEC 669-2-1.
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Higrostat pokojowy

Instalacja

Zamontowa¢ higrostat w miejscu o statej temperaturze i dobrej cyrkulacji
powietrza. Otwory montazowe sg rozmieszczone od osi do osi w odlegtosci
60 mm w celu dopasowania do standardowych skrzynek nasciennych.

Podtaczanie

HR1 Nawilzanie 1+2
Osuszanie 1+3

HR2 Nawilzanie dwustopniowe 1+2i4+6
Osuszanie dwustopniowe 1+3i4+5
Nawilzanie + osuszanie 1+2i4+6

Obstuga

Po zamontowaniu higrostat nalezy skalibrowaé. Nastepnie powinien by¢
kalibrowany w regularnych odstepach czasu, na przyktad na poczatku
kazdego okresu grzewczego.

Jesli kurz lub inne drobiny beda osadzaty sie na materiale petniacym role

czujnika wilgotnosci (wtos, nitka bawetniana lub z tworzywa sztucznego),

jego zdolnosé reakcji na obecnos¢ wilgoci w otaczajacym powietrzu
otoczenia zostanie zaktécona. Dlatego nalezy usuwaé wszystkie
zanieczyszczenia w regularnych odstgpach czasu przy uzyciu migkkiej
szczotki.

Kalibracja

1. Dokona¢ pomiaru wilgotnosci wzglednej w poblizu higrostatu przy
uzyciu psychrometru lub innego odpowiedniego przyrzadu.

2. Zdja¢ pokrywe przednig i poluzowaé $rube blokujaca nastawe.

3. Przekrecaé pokretto nastawy do momentu wyszukania punktu
przetaczania.

Jesli wartosé punktu przetaczania jest wyzsza niz biezaca zmierzona
warto$¢, nalezy przekreci¢ $rube kalibrujaca zgodnie z ruchem
wskazowek zegara. Jesli wartos¢ przetaczania jest nizsza niz zmierzona
warto$¢, nalezy przekreci¢ Srube kalibrujaca w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara.

Srube kalibrujaca mozna regulowaé przy uzyciu ptaskiego wkretaka
przez szczeliny znajdujace sie u dofu higrostatu. Patrz rysunek 2.
Dokona¢ regulacji $ruby kalibrujacej do momentu przetaczenia
przetacznika po ustawieniu pokretta nastawy na zmierzonej biezacej
wilgotnosci.

4. Ustawic¢ pokretto nastawy na zadana wartos¢ kontrolna i, jesli to
wymagane, zablokowaé pokretto za pomoca $ruby blokujace;j.

5. W przypadku modelu HR2 réznice miedzy stopniami mozna ustawié
przy uzyciu $ruby na sitowniku mikroprzetacznika. Ustawienie
fabryczne to 0%. W celu zwigkszenia roznicy przekreci¢ srube zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara.

Dyrektywa EMC dotyczaca emisji i odpornosci:

Produkt ten spetnia wymogi europejskiej dyrektywy EMC odnosnie norm

CENELEC EN 50081-1 i EN 50082-1 i jest oznaczony znakiem CE.

Dyrektywa LVD

Produkt ten spetnia wymagania

europejskiej dyrektywy LVD odnosnie norm IEC 669-1 i IEC 669-2-1.

KomHaTHbIi rurpocraTt

YcraHoBKka

YcTaHoBUTE rUrpocTart (perynsarop BraxHOCTU) B MOMELLEHNM C paBHOMEPHOM
TemnepaTypon 1 XopoLLen LMpKynsaumnen Bosgyxa. KpenéxHble oTBepcTvsa Ans
KpernmneHus kopryca rurpoctata Ha CTeHy UMEtoT PacCTosiHME Mexay LieHTpamu B 60
MM.

NoacoeauHeHue

HR1 YBnaxHeHue 1+2
OcylueHne 1+3

HR2 YBnaxHeHve B 2 lwiara 1+2n4+6
2-Xx LIaroBoe ocyLueHne 1+3n4+5
YBnaxHeHue + ocyLleHve 1+2n4+6

Yxon 3a npubopom

OTkanubpyiiTe rurpocTat nocne ero ycTaHoBkW. B fanbHeliem xenartensHo
KanmbpoBaTk rMrpocTaTt Yepes paBHble NPOMEXYTKN BPEMEHU, NPEANOYTUTENBHO B
Havarne Kaxgoro oTonUTENbLHOro Ce30Ha.

B cnyyae, ecnu kakne-nmbo NOCTOPOHHWE HACNIOEHUS IPA3N, MbINK UNK Apyrue

MaTepuarnbl OCenm Ha 4yBCTBUTENBHOM 31eMeHTe Npubopa (3N1eMEeHT N3roTOBIEH U3

BOJIOCA, XJ10MKa MM MacTMackl) yMeHbLLIAeTCs HyBCTBUTENBLHOCTbL Npubopa.

MoaTomy He06X0AMMO PerynspHO OYMLLATL 3arps3HEHNS NPY MOMOLLY MAMKOM LLETKN.

Kanu6poska

1. V3mepbTe OTHOCUTENbBHYIO BIXHOCTb HEMOCPEACTBEHHO OKOMNO rrpocTaTa npu
nomoLLy, HanpumMep, NCMXpOMeTPa UMM Kakoro-nnmbo Apyroro YyBCTBUTENBHOrO
npubopa.

2. CH/MWTe NepeaHIok KPbILWKY M ocnabbTe BUHT, BNOKMPYIOLLMIA YyCTaHOBKY
3afaBaeMblx MapameTpoB.

3. ToBepHwuTe WapoobpasHyto pyyKy YCTAaHOBKW 3aAaHHbBIX BEMUYKH A0 TeX nop
noka Bbl He HaiaéTe Ty BENMYMHY NpW KOTOPOI NpepbiBaTENb 3aMblKaeTCs.
Ecnv BennunHa 3agaBaemoro napameTpa (BenuuuHbl) bonblue Yem 3amepeHHas
BEJIMYNHA, TO KAaNMMBPOBOYHBIV BUHT JOIMKEH MOBOPAYMBaTLCA MO YaCOBOM
cTpenke. Ecnu BenuuvHa 3agaBaemMoro napameTpa MeHblle, YeM 3aMepeHHas
BEJIMYMHA, TO KanMBPOBOYHBIV BUHT MOBOPAYMBAETCSA NPOTUB YaCOBOW
CTpenkKw.

KannbpoBOYHbI BUHT OCTUraeTcs Yepes LLenb Ha HUXHEN CTOPOHe rurpocTata
Npy NOMOLLIM TOHKOW OTBEPTKN. CM. dour. 2.

MoBopaunBariTe KanMbpPOBOYHbBIN BUHT A0 TEX NOP, NMOKa NpepbiBaTenb He
3aMKHETCSA, Npu LWapoobpasHoi pyyke 3agaBaeMbIix napaMeTpoB
YCTaHOBIIEHHOW Ha 3aMepPEHHOE 3Ha4YEHNe BNaXHOCTU.

4. YcTtaHoBWTE LLAPO0OpPa3Hyto pyyKy Ha XXenaemoe 3HaYeHune u, ecnu
HeobXxoanMo, 3adMKCUpyITe NONOXeHne PUKCMPYIOLLMM BUHTOM CripaBa oOT
PYyuKu.

5. HaHR2 warosbIn anddepeHLman MoXeT ObITb USMEHEH NYTEM MCMONb30BaHNA
AndpdepeHLmanbHOro BUHTa, HAXOAALLErocs Ha MpUBoAe MUKpOoNepKovaTens.
®abpuHas yctaHoBka npu noctaeke 0%. [ins yBennyeHns, NoBepHUTE BUHT Mo
4YacoBOW CTpernke.

CraHaapTbl 3NeKTpoMarHUTHoi coBmectumoct EMC:

OTOT NPOAYKT BbINOMHEH B COOTBETCTBUM C TpeboBaHmsmu EBponeiickux EMC

cTaH4apToB anekTpomarHuTHoi coBmectumoct CENELEC EN 50081-1 n EN 50082-

1 n umeet mapkuposky CE.

LvD

OTOT NpoAyKT oTBe4aeT TpeboBaHMAM

EBponeiickux ctaHaapTos LVD AN HU3KOBOMbTHbLIX AN EMEPEHLMOHHBIX CXEM,

craHgapTbl IEC 669-1 n IEC 669-2-1.
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Regulator vihkosti miestnosti

InStalacia

Regulator vihkosti miestnosti namontujte na miesto, kde sa prili§ nemeni teplota a
kde je zaistena dobra cirkulacia vzduchu. Vzdialenost’ osi upevriovacich otvorov

je 60 mm a jednotku tak je mozné upevnit’ do Standardnej Skatulky na stene.

Kabelaz
HR1 Zvlhéovanie 1+2
Odstranovanie vlhkosti 1+3
HR2 2 kroky zvlh¢ovania 1+2a4+6
2 kroky odstrariovania vihkosti 1+3a4+5
Zvih¢ovanie + odstrariovanie vihkosti 1+2a4+6

Udrzba

Regulator vihkosti miestnosti po instalacii nakalibrujte. Potom je nutné ho

kalibrovat’ v pravidelnych intervaloch, napriklad vzdy pri zagati vykurovacej

sezony.

Ak sa na snimadi vihkosti nahromadi cudzi material (vlasy, bavinené alebo

plastové vlakna), narusi sa vymena vihkosti s okolitym vzduchom. V&etky

usadeniny pravidelne odstrarnujte makkou kefkou.

Kalibrécia

1. Zmerajte relativnu vihkost' v okoli regulatora vlhkosti miestnosti napriklad
pomocou psychrometra alebo iného presného meracieho pristroja.

2. Demontujte predny panel a povolte areta¢nu skrutku trvalej nastavenej
hodnoty.

3. Otacajte tocidlom trvalej nastavenej hodnoty do okamihu, nez pristroj prepne
prevadzkovy rezim.

Ak je takto zisteny bod prepnutia vy$Si nez skuto€ne zmerana hodnota,
zaskrutkujte kalibraénu skrutku v smere chodu hodinovych ruciciek, ak je
takto zisteny bod prepnutia nizsi nez skuto¢ne zmerana hodnota,
vyskrutkujte kalibraénu skrutku proti smeru chodu hodinovych ruciciek.

Ku kalibragnej skrutke sa dostanete cez vyrezy v dolnom paneli regulatora
vlhkosti miestnosti pomocou dlhého tenkého skrutkovaca. Vid' obr. 2.
Kalibraénu skrutku nastavte tak, aby k prepnutiu doslo v okamihu, kedy
tocidlo trvalej nastavenej hodnoty je nastavené presne na skuto¢ne zmeranu
vlhkost'.

4. Nastavte tocidlo trvalej nastavenej hodnoty do polohy zodpovedajtcej
pozadovanej regulovanej vihkosti miestnosti a podl'a potreby ich zaistite
aretacnou skrutkou.

5. U modelu HR2 je mozné skrutkou na mikrospinaci vykonného ¢lena nastavit’
krokovy diferencial. Tovarenské nastavenie je 0%. Pre zvy$enie nastavenej
hodnoty je nutné skrutku zaskrutkovat’ v smere chodu hodinovych ruciciek.

Normy pre EMC vyZarovanie a odolnost’ proti ruSeniu:

Tento vyrobok vyhovuje pozZiadavkam eurépskych noriem EMC (elektromagneticka

zlucitelnost’) CENELEC EN 50081-1 a EN 50082-1 a je opatreny znackou CE.

LVD

Tento vyrobok vyhovuje poziadavkam

eurdpskych noriem LVD (smernica o pristrojoch nizkeho napétia) IEC 669-1 a IEC

669-2-1.

Prostorski regulator viage

Namestitev

Regulator vlage namestite na mestu z enakomerno temperaturo in
dobrim kroZenjem zraka. Montazne luknje z razmakom c:c 60 mm
omogocajo prilagoditev na zidno omarico.

Ozicenje
HR1  Vlazenje 1+2
Susenje 1+3
HR2 2 koraka vlazenja 1+2in4+6
2 koraka su$enja 1+3and4+5
vlazenje + suSenje 1+2in4+6

Vzdrzevanje

Regulator vlage po montazi umerite. Kasneje ga umerjajte v rednih

intervalih, na primer ob vsakem zacetku ogrevalne sezone.

Ce se na obéutljivin materialih (lasje, bombaz ali plastika) nabira prah

ali druga snov, se poslabsa higroskopska izmenjava z zrakom v

okolici. Zato v rednih intervalih odstranjujte vse obloge z mehko krtaco.

Umerjanje

1. Izmerite relativno vliaznost v bliZini regulatorja vlage, npr. z
vlagomerom ali drugim natanénim merilnikom.

2. Odstranite Celni pokrov in popustite zaporni vijak za referenéno
vrednost.

3. Vrtite gumb za referen¢no vrednost, dokler ni dosezena preklopna
tocka.

Ce je preklopna vrednost visja od izmerjene dejanske vrednosti,
vrtite vijak za umerjanje v smeri urinega kazalca. Ce je preklopna
vrednost nizja od izmerjene vrednosti, vrtite vijak za umerjanje v
nasprotni smeri urinega kazalca.

Vijak za umerjanje lahko dosezete z ozkim izvijatem skozi rezo v
spodnjem delu regulatorja viage. Glejte sliko 2.

Vrtite vijak za umerjanje, dokler stikalo ne preklopi. Gumb za
referenéno vrednost mora biti nastavljen na dejansko izmerjeno
vrednost.

4. Obrnite nastavni gumb na zeleno vrednost regulacije. Po Zelji lahko
gumb blokirate z zapornim vijakom.

5. Na HR2 lahko z vijakom na sprozilu mikrostikala nastavite koraéno
razliko. Tovarnika nastavitev je 0%. Za povec€anje vrednosti vrtite
vijak v smeri urinega kazalca.

EMC emisije & standardi odpornosti:

Izdelek je skladen z zahtevami evropskih EMC standardov CENELEC

EN 50081-1 in EN 50082-1 in ima znak CE.

LVD

Izdelek je skladen z zahtevami

evropskih LVD standardov IEC 669-1 in IEC 669-2-1.




